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1 cm

2 cm  /  3 cm

2 cm / 3 cm
POSA SU GHIAIA E SABBIA
LAYING ON GRAVEL AND SAND

POSA SU ERBA
LAYING ON GRASS

POSA SOPRAELEVATA
RAISED LAYING

POSA TRADIZIONALE
STANDARD LAYING

Con le ultime proposte nel tradizionale spessore 1 cm, Tagina rinnova 
la propria capacità di offrire superfici ceramiche per pavimenti e 
rivestimenti in grado di coniugare ricercatezza estetica e ot time 
prestazioni. Soluzioni ideali per caratterizzare gli spazi del vivere e 
dell’abitare con un suggestivo design contemporaneo. 

By launching the latest products in the classic 1cm thickness, Tagina 
reconfirms its capacity to produce ceramic surfaces for floors and walls, 
able to combine aesthetic refinement with excellent performance. 
These solutions are suitable for characterising living spaces with an 
evocative contemporary design. 

Soluzioni contemporanee per l’interior design

Versatilità e prestazioni per la progettazione in esterna

Contemporary solutions for interior design 

Versatility and performance for outdoor design 

INDOOR

OUTDOOR

Due tipologie di spessori appositamente pensate per trovare sempre 
il punto di equilibrio più avanzato tra performance tecniche e stile in 
tutti i contesti outdoor, anche in piena continuità progettuale con gli 
ambienti indoor.

Two types of thicknesses expressly conceived to ensure the most 
advanced combination of technical performance with style for all 
outdoor contexts, while also maintaining design continuity with indoor 
environments.

INDOOR > Ilcottotagina: Grey 90x90
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Three different thicknesses specifically conceived to exploit the 
enormous design advantages of porcelain stoneware within all contexts 
of indoor and outdoor design: from garden & landscape design to 
driveways.

10 mm, 20 mm e 30 mm
Il giusto spessore per tutti i tipi di outdoor

RESISTENTE
RESISTANT

MONOLITICO
MONOLITHIC

PRATICO
PRACTICAL

DRENANTE
DRAINING

ANTISCIVOLO
ANTISLIP

FUNZIONALE
FUNCTIONAL

INGELIVO
FROST RESISTANT

CARRABILITÀ LEGGERA A SECCO
Permette il posizionamento senza ausilio 
di collanti.

HIGHLY RESISTANT TO LOADS
Allows laying without the use of adhesive.

ANTIVENTO
Il peso elevato garantisce stabilità ed un 
maggiore ancoraggio al terreno. 

WINDPROOF
The heavy weight guarantees stability and 
a strongest anchorage to the ground.

CARICO DI ROTTURA
2,5 volte superiore al 20 mm.

BREAKING LOAD
2,5 times more than 20 mm.

RESISTENZA ALLA FLESSIONE
Elevata.

BENDING STRENGHT
High.

Tre tipologie di spessori appositamente pensate per sfruttare gli 
enormi vantaggi progettuali del gres porcellanato in tutti i contesti 
di progettazione indoor e outdoor: dal garden & landscape design, ai 
percorsi carrabili.

10 mm, 20 mm and 30 mm. The right thickness for all kind of outdoor

mm20 mm30 mm30

OUTDOOR > Rivamancina: Cenere 40x120
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8 9PIETRA REGALE

INDOOR > Pietra Regale: Chianale 90x90
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INDOOR > Pietra Regale: Rivoli 60x60 / 60x120

PIETRA REGALE

Il carattere sobrio e al tempo stesso deciso della Pietra 
di Luserna (da secoli fiore all’occhiello dell’architettura 
piemontese, impiegata in edifici simbolo della sua storia, 
dalla Reggia di Venaria alla Mole Antonelliana) rivive in 
Pietra Regale.
Una collezione che interpreta questo nobile materiale 

con gusto contemporaneo e ne amplifica le potenzialità 
progettuali grazie alle caratteristiche uniche del grès 
porcellanato in termini di versatilità, resistenza e praticità.
Quattro colori, in tre formati e spessori, per un design che 
sa coniugare diversi contesti e destinazioni d’uso, indoor e 
outdoor, immagine e sostanza, tradizione e innovazione.

The sober and at the same time strong character of the 
Pietra di Luserna (for centuries the pride of Piemontese 
architecture, used in buildings that symbolize its history, 
from the Reggia di Venaria to the Mole Antonelliana) lives 
again in Pietra Regale.
A series that represents this noble material with a 

contemporary taste and amplifies its project-planning 
potential thanks to the unique characteristics of porcelain 
tile for versatility, strength and functionality.
Four colors, in three sizes and thicknesses, for a design 
that combines different contexts and uses, indoor and 
outdoor, image and substance, tradition and innovation.

1 cm / 2 cm / 3 cm

CHIANALE RIVOLI MURAZZANO OSTANA



12 13

mm10

mm20 mm30

INDOOR> Pietra Regale: Chianale 60X60 - 1 CM
OUTDOOR > Pietra Regale: Chianale 60 x60 compact 2cm / 3cm
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OUTDOOR > Pietra Regale: Ostana 60x120
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INDOOR

PIETRA REGALE

GRADINO A “C” 1L RETT.
33x60 - 1263/64”X235/8”

9RD**GC/R

GRADINO A “C” 2L DX / SX RETT.
33x60 - 1263/64”X235/8”

9RD**CD/R  9RD**CS/R

GRADINO A “C” 1L RETT.
33x90 - 1263/64”X353/8”

9RD**1C/R

GRADINO A “C” 2L DX / SX 
33x33 - 1263/64”X1263/64”

9RD**2C

BATTISCOPA RETT.
7,5x60 - 261/64”X235/8”

9RD**BT

ELEMENTO A “ELLE” 1L RETT. 
33x90 - 1263/64”X241/64”

9SD**1L

ELEMENTO A “ELLE” 2L DX / SX 
33x33 - 1263/64”X1263/64”

9SD**2L

90x90 - 353/8”X353/8”- Fondo Rettificato
9RF**90

60x60 - 235/8”X235/8”- Fondo Rettificato
9RF**60

60x120 - 235/8”X471/4”- Fondo Rettificato
9RF**62

mm10

P E Z Z I  S P E C I A L I  /  S P E C I A L  P I E C E S

OUTDOOR mm20

90x90 - 353/8”X353/8”- Fondo Rettificato Compact
9SF**90/2

60x60 - 235/8”X235/8”- Fondo Rettificato Compact
9SF**60/2

60x120 - 235/8”X471/4”- Fondo Rettificato Compact
9SF**62

P E Z Z I  S P E C I A L I  /  S P E C I A L  P I E C E S

G r e s  p o r c e l l a n a t o  /  P o r c e l a i n  t i l e s

OUTDOOR mm30

90x90 - 353/8”X353/8”

Fondo Rettificato Compact
ZPF**90/R

60x60 - 235/8”X235/8”

Fondo Rettificato Compact
ZPF**60/R

CHIANALE _ CH RIVOLI _ RV

OSTANA _ OS MURAZZANO _ MU



18 19APOGEO

INDOOR > Apogeo: Anthracite 60x60 
OUTDOOR > Apogeo: Anthracite  60x120 compact
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APOGEO 1 cm / 2 cm / 3 cm

ANTHRACITE WHITE GREY BLACK

La soluzione ideale per creare spazi e ambienti aperti al 
pubblico come Hotel e Resort, Spa, attività commerciali di 
ogni genere. Un grès porcellanato effetto pietra che resiste 
all’umidità e al calore ma soprattutto all’usura del tempo 
perché sapientemente studiato per essere utilizzato 

ogni giorno. Finiture naturali e armoniose, sfumature 
cromatiche equilibrate e ideali per gli ambienti dedicati al 
benessere e all’accoglienza. Uno stile deciso ma allo stesso 
elegante e mai invadente, perfettamente in sintonia con lo 
stile moderno. 

The best solution to create open public environments as 
Hotels and Resorts, Spa, commercial activities in general.  
A stone effect porcelain tile resisting to timeworn because 
it has been carefully designed to be used every day. Natural 
and harmonious finishings, balanced shades of color 

and ideal for environments dedicated to well-being and 
hospitality. A decided style but at the same time elegant 
and never intrusive, perfectly in harmony with the modern 
style.

INDOOR > Apogeo: Black 90x90
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INDOOR > Apogeo: White 90x90 - 60x120
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INDOOR > Apogeo: Anthracite 60x120 INDOOR > Apogeo: Grey 90x90
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INDOOR

APOGEO
mm10

GRADINO A “C” 1L RETT.
33x60 - 1263/64”X235/8”

8BD**GC/R

GRADINO A “C” 2L DX / SX RETT.
33x60 - 1263/64”X235/8”

8BD**CD/R  8BD**CS/R

GRADINO A “C” 1L RETT.
33x90 - 1263/64”X353/8”

8BD**1C/R

GRADINO A “C” 2L DX / SX 
33x33 - 1263/64”X1263/64”

8BD**2C

BATTISCOPA RETT.
7,5x60 - 261/64”X235/8”

8BD**BA/R

ELEMENTO A “ELLE” 1L RETT. 
33x60 - 1263/64”X235/8”

8AD**E1/R

ELEMENTO A “ELLE” 2L DX / SX 
33x33 - 1263/64”X1263/64”

8AD**2L

90x90 - 353/8”X353/8”- Fondo Rettificato
8BF**90

60x60 - 235/8”X235/8”- Fondo Rettificato
8BF**60

60x120 - 235/8”X471/4”- Fondo Rettificato
8BF**62

P E Z Z I  S P E C I A L I  /  S P E C I A L  P I E C E S

OUTDOOR mm20

90x90 - 353/8”X353/8”- Fondo Rettificato Compact
8AF**90/2

60x60 - 235/8”X235/8”- Fondo Rettificato Compact
8AF**60/R

60x120 - 235/8”X471/4”- Fondo Rettificato Compact
8AF**62

P E Z Z I  S P E C I A L I  /  S P E C I A L  P I E C E S

ELEMENTO A “ELLE” 2L DX / SX
33x60- 1263/64”X235/8”

8AD**ED / 8AD**ES

ELEMENTO A “ELLE” 1L
33x90 - 1263/64”X353/8”

8AD**1L/2

G r e s  p o r c e l l a n a t o  /  P o r c e l a i n  t i l e s

OUTDOOR mm30

90x90 - 353/8”X353/8”

Fondo Rettificato Compact
ZAF**90/R

60x60 - 235/8”X235/8”

Fondo Rettificato Compact
ZAF**60/R

ANTHRACITE_I0

BLACK_14

WHITE_08

GREY_06



28 29UMBRIA ANTICA

INDOOR > Umbria Antica: Bianco90x90
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UMBRIA ANTICA 1 cm / 2 cm / 3 cm

GRIGIO BIANCO ANTRACITE

Un prodotto materico ad alte prestazioni estetiche e 
funzionali… così nasce la bellezza del manufatto che 
respira. 
Un grès porcellanato morbido al tatto, resistente all’usura 
e che si esprime in una miscela di tonalità cha vanno dai 
colori più freddi fino ai toni più caldi, sfaccettature a 

contrasto creano pattern unici e di grande impatto visivo.
Grazie ai grandi formati, la sua destinazione finale è 
molteplice, sia da interno che da esterno; la soluzione 
ideale per un living contemporaneo dal gusto sofisticato, 
un materiale ricco di storia e tradizione che sa coniugare 
antico e moderno.

A material   product with high aesthetic and functional 
performances… in this way the beauty of the “breathing” 
product comes to life.
A porcelain tile soft to the touch, wear-resistant that is 
expressed in a mixture of shades starting from colder 
colors to warmer tones, different facets create unique 

patterns of great visual impact.
Thanks to the large sizes, its final destination is multiple, 
both indoor and outdoor; the ideal solution for a 
contemporary living with a sophisticated taste, a material 
rich in history and tradition that combines ancient and 
modern.

INDOOR > Umbria antica: Grigio 90x90
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OUTDOOR > Umbria antica: Bianco 60x120 compact
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INDOOR > Umbria antica: Bianco 90x90 INDOOR > Umbria antica: Antracite 60x60
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INDOOR

UMBRIA ANTICA
mm10

GRADINO A “C” 1L RETT.
33x60 - 1263/64”X235/8”

8KD**GC/R

GRADINO A “C” 2L DX / SX RETT.
33x60 - 1263/64”X235/8”

8KD**CD/R  8KD**CS/R

GRADINO A “C” 1L RETT.
33x90 - 1263/64”X353/8”

8KD**1C/R

GRADINO A “C” 2L DX / SX 
33x33 - 1263/64”X1263/64”

8KD**2C

BATTISCOPA RETT.
4,6x90 - 1”X353/8”

8KD**BP/R

ELEMENTO A “ELLE” 1L RETT. 
33x60 - 1263/64”X235/8”

8JD**E1/R

ELEMENTO A “ELLE” 2L DX / SX 
33x33 - 1263/64”X1263/64”

8JD**2L

90x90 - 353/8”X353/8”- Fondo Rettificato
8KF**90

60x60 - 235/8”X235/8”- Fondo Rettificato
8KF**60

60x120 - 235/8”X471/4”- Fondo Rettificato
8KF**62

P E Z Z I  S P E C I A L I  /  S P E C I A L  P I E C E S

OUTDOOR mm20

90x90 - 353/8”X353/8”- Fondo Rettificato Compact
8JF**90/2

60x60 - 235/8”X235/8”- Fondo Rettificato Compact
8JF**60/R

60x120 - 235/8”X471/4”- Fondo Rettificato Compact
8JF**62/2

P E Z Z I  S P E C I A L I  /  S P E C I A L  P I E C E S

ELEMENTO A “ELLE” 2L DX / SX
33x60- 1263/64”X235/8”

8JD**E2/D / 8JD**E2/S

ELEMENTO A “ELLE” 1L
33x90 - 1263/64”X353/8”

8JD**1L/2

G r e s  p o r c e l l a n a t o  /  P o r c e l a i n  t i l e s

OUTDOOR mm30

90x90 - 353/8”X353/8”

Fondo Rettificato Compact
ZUF**90/R

60x60 - 235/8”X235/8”

Fondo Rettificato Compact
ZUF**60/R

BIANCO_08GRIGIO_06

ANTRACITE_I0



38 39RIVAMANCINA

INDOOR > Rivamancina: Cenere 20x120 - Decori mix 20x120
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RIVAMANCINA 1 cm / 2 cm

CENERE GRAFITE NATURALE

Una collezione ricercata che si ispira alla storia del 
territorio Umbro e alla sua maestria artigianale.
Uno splendido grès porcellanato effetto legno, dalle linee 
definite ed effetto stonalizzato che si adatta a qualsiasi 
destinazione d’uso, indoor e outdoor.
Il grande formato 20x120 e le quattro varianti colore in 

nuances naturali, permettono di apprezzare la piastrella 
in ogni sua venatura e in ogni dettaglio; un materiale 
durevole e di facile manutenzione che richiama al passato 
e rievoca il calore unico del legno vissuto ma in versione 
contemporanea.

A refined series inspired by the history of the Umbrian 
territory and its craftsmanship mastery.
A beautiful wood effect porcelain tile, with defined lines 
and shaded effect suitable to any use, indoor and outdoor.
The large size 20x120 and the four color variants in natural 

shades, allow you to appreciate these tiles in all its veins 
and in every detail; a resistant and easy-care material that 
recalls the past and evokes the unique warmth of the lived 
wood but in a contemporary version. 

INDOOR > Rivamancina: Grafite 20x120

TERRA
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INDOOR > Rivamancina: Terra 20x120



44 45

INDOOR > Rivamancina: Cenere 20x120OUTDOOR > Rivamancina: Naturale 40x120 compact
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INDOOR

RIVAMANCINA 
mm10

GRADINO A “C” 1L RETT.
33x120 - 1263/64”X471/4”

8OD**C1/R

ELEMENTO A “ELLE” 1L RETT. 
33x120 - 1263/64”X471/4”

8PD**L1/R

20x120 -77/8”X471/4”- Fondo Rettificato
8OF**21

P E Z Z I  S P E C I A L I  /  S P E C I A L  P I E C E S

INDOOR mm20

40x120 - 153/4”X471/4”- Fondo Rettificato Compact
8PF**42

P E Z Z I  S P E C I A L I  /  S P E C I A L  P I E C E S

G r e s  p o r c e l l a n a t o  /  P o r c e l a i n  t i l e s

ELEMENTO A “ELLE” 2L DX / SX RETT. 
33x120- 1263/64”X471/4”

8PD**L2/D / 8PD**L2/S

GRADINO A “C” 2L DX / SX RETT.
33x120 - 1263/64”X471/4”

8OD**C2/D  8OD**C2/S

BATTISCOPA  RETT. 
4,6x60 - 113/16”X235/8”

8OD**BT/R

20x120 -77/8”X471/4”-Decori Mix
8OF**2X

CENERE_63 GRAFITE_E4

TERRA_9HNATURALE_87



48 49ILCOTTO TAGINA

INDOOR > Ilcottotagina: Grey 90x90 - Deco stencil 90x90
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ILCOTTOTAGINA 1 cm / 2 cm / 3cm

NATURAL CLEAR RED

Un grès porcellanato effetto cotto dal carattere forte ed 
incisivo, una collezione intrigante curata in ogni dettaglio, 
frutto del nostro laboratorio specializzato in innovazione 
ceramica da oltre quarant’anni. La scrupolosa ricerca delle 
tonalità, rendono questa collezione adatta ad ogni utilizzo 
dal rustico al moderno, la leggera stonalizzazione è il 

punto focale che rende la piastrella unica nel suo genere. 
Ogni faccia è creata su misura per inventare pattern 
sempre diversi e dallo stile grunge. Quattro toni caldi, 
accoglienti e delicati che si adattano a qualsiasi spazio; 
la posa armoniosa o irregolare crea un mix cromatico di 
delicati contrasti e sinuosa morbidezza. 

A cotto effect glazed porcelain with a strong and incisive 
character, an interesting collection with attention to 
every detail, the result of the work of our laboratory 
specialized in ceramic innovation for more than forty 
years. The scrupulous research of the shades, makes this 
collection suitable for every use from rustic to modern, 

the slight shade variation is the focal point that makes the 
tile unique in its kind. Each side is tailor-made to invent 
patterns always different and with a grunge style. Four 
warm, welcoming and delicate colors adapt to every space; 
the harmonious or irregular laying creates a chromatic 
mix of delicate contrasts and sinuous softness.

GREY

INDOOR > Ilcottotagina: Clear 60x60 - Déco painted 30x60
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INDOOR > Ilcottotagina: Mosaico 36 pz blendedINDOOR > Ilcottotagina: Natural 60x60 / 30x60 fondo e déco painted
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INDOOR > Ilcottotagina: Clear 90x90
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OUTDOOR > Ilcottotagina: Clear 90x90 compact  
90x90 Déco painted compact
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OUTDOOR > Ilcottotagina: Red 90x909 compact
 90x90 Déco stencil compact
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INDOOR

ILCOTTOTAGINA
mm10

GRADINO A “C” 2L DX / SX 
33x33 - 1263/64”X1263/64”

8WD**2C

BATTISCOPA RETT.
7,5x60 - 261/64”X235/8”

8WD**BA/R

90x90 - 353/8”X353/8”- Fondo Rettificato
8WF**90/1

60x60 - 235/8”X235/8”- Fondo Rettificato
8WF**60/1

30x60 - 121/64”X241/64”

 Fondo Rettificato
8WF**36/1

G r e s  p o r c e l l a n a t o  /  P o r c e l a i n  t i l e s

OUTDOOR

90x90 - 353/8”X353/8”

Fondo Rettificato Compact
ZCF**90/R

60x60 - 235/8”X235/8”

Fondo Rettificato Compact
ZCF**60/R

CLEAR_08NATURAL_09

RED_07

90x90 - 353/8”X353/8”- Déco Stencil Rettificato
8WF**SL/1

30x60 - 121/64”X241/64”

Déco Painted Rettificato
8WF**PT/1

30,5x30,5 - 121/64”X121/64”

Composizione Mosaico Rettificato
36 PZ 4,8x4,8 cm su rete
8WF**M6

30,5x30,5 - 121/64”X121/64”

Composizione Mosaico Blended Rettificato
36 PZ 4,8x4,8 cm su rete
8WFMCM6

GRADINO A “C” 1L RETT.
33x60 - 1263/64”X235/8”

8WD**GC/R

P E Z Z I  S P E C I A L I  /  S P E C I A L  P I E C E S

GRADINO A “C” 2L DX / SX RETT.
33x60 - 1263/64”X235/8”

8WD**CD/R  -  8WD**CS/R

GRADINO A “C” 1L RETT.
33x90 - 1263/64”X353/8”

8WD**1C/R

OUTDOOR

mm20

mm30

90x90 - 353/8”X353/8”- Fondo Rettificato Compact
8XF**90/2

90x90 - 353/8”X353/8”

Déco Stencil Rettificato Compact
8XF**SL/2

90x90 - 353/8”X353/8”

Déco Painted Rettificato Compact
8XF**PT/2

60x60 - 235/8”X235/8”

Fondo Rettificato Compact
8XF**60/2

60x60 - 235/8”X235/8”

Déco Stencil Rettificato Compact
8XF**6S/2

60x60 - 235/8”X235/8”

Déco Painted Rettificato Compact
8XF**6P/2

ELEMENTO A “ELLE” 1L RETT.
33x60 -1263/64”X235/8”

8XD**E1/R

ELEMENTO A “ELLE” 2L DX / SX RETT.
33x60 -1263/64”X235/8”

8XD**ED/R  -  8XD**ES/R

ELEMENTO A “ELLE” 1L RETT.
33x90 - 1263/64”X353/8”

8XD**1L/R

ELEMENTO A “ELLE” 2L DX / SX RETT.
33x33 - 1263/64”X1263/64”

8XD**2L

P E Z Z I  S P E C I A L I  /  S P E C I A L  P I E C E S

GREY_06
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CARATTERISTICHE TECNICHE / Technical Features

Il sale lascia un residuo di colore bianco che viene eliminato con acqua dolce e spazzolone. Strofinare fino alla rimozione totale del residuo.
Salt leaves a residual of white colour that can be removed with fresh water and scrubbing brush. Scrub untill the total removal of the residual.
Das Salz hinterlaesst einen Restbestand in weisser Farbe, welcher mit Suesswasser und einer Buerste entfernt werden kann. Solange Reiben bis Restbestand komplett entfernt ist.
Le sel laisse un résidu de couleur blanche qui s’élimine avec de l’eau douce et un balai-brosse. Frotter jusqu’à l’élimination totale du résidu.

GL-UGL GL-UGL GL-UGL GL-UGL GL-UGL GL-UGL GL-UGL GL GL-UGL GL-UGL GL-UGL

COLLEZIONI
COLLECTIONS

SPESSORE
THICKNESS
STÄRKE
EPAISSEUR

ASSORBIMENTO ACQUA
WATER ABSORPTION
WASSERAUFNAHME
ABSORPTION D’EAU

RESISTENZA AL GELO
FROST RESISTANCE
FROSTBESTÄNDIGKHEIT
RÉSISTANCE AU GEL

RESISTENZA ALLA FLESSIONE
BENDING STRENGHT
BIEGEFESTIGKEIT
RÉS. AU POINÇONNEMENT STATIQUE

CARICO DI ROTTURA MEDIO
BREAKAGE LOAD
BRUCHLAST
CHARGE DE RUPTURE

BREAKING LOAD CLASS

RESISTENZA ABRASIONE
ABRASION RESISTANCE
ABRIEBFESTIGKEIT
RÉSISTANCE À L’ABRASION

RESISTENZA ALLA MACCHIA
STAIN RESISTANCE
FLECKENBESTÄNDIGKEIT
RÉSISTANCE À LA TACHE

RESISTENZA AGLI AGENTI CHIMICI
CHEMICAL RESISTANCE
CHEMISCHE BESTÄNDIGKEIT
RÉSISTANCE CHIMIQUE

TEST SCIVOLAMENTO A PIEDE NUDO  
SU SUPERFICIE BAGNATA
BAREFOOT SLIP ON WET SURFACE
RUTSCHHEMMUNG: ANFORDERUNGEN
AN BODENBELÄGEN IN NASSBELASTETEN 
BARFUSSBEREICHEN
GLISSEMENT À PIED NU SUR SOL MOUILLÉ

RESISTENZA ALLO SCIVOLAMENTO
ANTI-GLISSANT
RUTSCHHEMMEND
ANTI-GLISSANT

RESISTENZA AL SALE
SALT RESISTANT
BESTAENDIG GEGEN SALZ
RÉSISTANCE AU SEL 

ILCOTTOTAGINA

ISO 10545-3 CLASSE BIa
ASTM C 373
(E<=0,5%)

EN 202 
ISO 10545-12
ASTM C 1026

ISO10545-4

ISO10545-4 EN 154
ISO 10545-7
ASTM C 1027
PEI

ISO 10545-14
ISO 10545-13
ASTM C 650

DIN 51097
DIN 51130
R

COEFFICIENTE 
D’ATTRITO
BCR TORTUS

ASTM
C 1028 C.O.F.

DCOF 
(BOT 3000)
SECTION 9.6
ANSI A137.1 
2012)

NaCl

(EN 1339-2003)

10 mm ≤0,2%
INGELIVO
FROSTRESISTENT
FROSTBESTÄNDIG
INGELIF

CONFORME
COMPLIANT 
GEMÄSS

CONFORME
COMPLIANT 
GEMÄSS

IV 5 GA-GLA GHA Classe A+B ≥10
DRY >0,40 
WET>0,40

DRY ≥0,60 
WET≥0,60

WET>0,42
RESISTENTE
RESISTENT
GEMÄSS
RÉSISTANT

20 mm ≤0,2%
INGELIVO
FROSTRESISTENT
FROSTBESTÄNDIG
INGELIF

60X60 : ≥54 N/mm2

90X90 : ≥48 N/mm2

60X60: ≥11000 N

90X90: ≥8000 N
IV 5 GA-GLA GHA Classe A+B+C ≥11

DRY ≥0,60 
WET≥0,60

DRY ≥0,60 
WET≥0,60

WET>0,42 “

30 mm ≤0,2%
INGELIVO
FROSTRESISTENT
FROSTBESTÄNDIG
INGELIF

60X60 : ≥50 N/mm2

90X90 : ≥50 N/mm2

60X60: ≥26000 N
90X90: ≥24000 N IV 5 GA-GLA GHA Classe A+B+C ≥11

DRY ≥0,60 
WET≥0,60

DRY ≥0,60 
WET≥0,60

WET>0,42 “
U 30

UMBRIA ANTICA

10 mm ≤0,2%
INGELIVO
FROSTRESISTENT
FROSTBESTÄNDIG
INGELIF

CONFORME
COMPLIANT 
GEMÄSS

CONFORME
COMPLIANT 
GEMÄSS

IV 5 GA-GLA GHA Classe A+B ≥ 10
DRY >0,40 
WET>0,40

DRY ≥0,60 
WET≥0,60

WET>0,42 “

20 mm ≤0,2%
INGELIVO
FROSTRESISTENT
FROSTBESTÄNDIG
INGELIF

60X60 : ≥50 N/mm2

90X90 : ≥48 N/mm2

60X60: ≥11000 N

90X90: ≥8000 N
IV 5 GA-GLA GHA Classe A+B+C ≥11

DRY ≥0,60 
WET≥0,60

DRY ≥0,60 
WET≥0,60

WET>0,42 “

30 mm ≤0,2%
INGELIVO
FROSTRESISTENT
FROSTBESTÄNDIG
INGELIF

60X60 : ≥50 N/mm2

90X90 : ≥50 N/mm2

60X60: ≥26000 N
90X90: ≥24000 N IV 5 GA-GLA GHA Classe A+B+C ≥11

DRY ≥0,60 
WET≥0,60

DRY ≥0,60 
WET≥0,60

WET>0,42
U 30

PIETRA REGALE

10 mm ≤0,2%
INGELIVO
FROSTRESISTENT
FROSTBESTÄNDIG
INGELIF

CONFORME
COMPLIANT 
GEMÄSS

CONFORME
COMPLIANT 
GEMÄSS

IV 5 GA-GLA GHA Classe A+B ≥ 10
DRY >0,40 
WET>0,40

DRY ≥0,60 
WET≥0,60

WET>0,42 “

20 mm ≤0,2%
INGELIVO
FROSTRESISTENT
FROSTBESTÄNDIG
INGELIF

60X60: ≥54 N/mm2

90X90: ≥48 N/mm2
60X60: ≥11000 N
90X90: ≥8000 N IV 5 GA-GLA GHA Classe A+B+C ≥11

DRY ≥0,60 
WET≥0,60

DRY ≥0,60 
WET≥0,60

WET>0,42 “

30 mm ≤0,2%
INGELIVO
FROSTRESISTENT
FROSTBESTÄNDIG
INGELIF

60X60: ≥50 N/mm2

90X90: ≥50 N/mm2

60X60: ≥26000 N
90X90: ≥24000 N IV 5 GA-GLA GHA Classe A+B+C ≥11

DRY ≥0,60 
WET≥0,60

DRY ≥0,60 
WET≥0,60

WET>0,42 “
U 30

APOGEO

10 mm ≤0,2%
INGELIVO
FROSTRESISTENT
FROSTBESTÄNDIG
INGELIF

CONFORME
COMPLIANT 
GEMÄSS

CONFORME
COMPLIANT 
GEMÄSS

IV 5 GA-GLA GHA Classe A+B ≥ 10
DRY >0,40 
WET>0,40

DRY ≥0,60 
WET≥0,60

WET>0,42 “

20 mm ≤0,2%
INGELIVO
FROSTRESISTENT
FROSTBESTÄNDIG
INGELIF

60X60: ≥54 N/mm2

90X90: ≥48 N/mm2
60X60: ≥11000 N
90X90: ≥8000 N IV 5 GA-GLA GHA Classe A+B+C ≥11

DRY ≥0,60 
WET≥0,60

DRY ≥0,60 
WET≥0,60

WET>0,42 “

30 mm ≤0,2%
INGELIVO
FROSTRESISTENT
FROSTBESTÄNDIG
INGELIF

60X60: ≥50 N/mm2

90X90: ≥50 N/mm2

60X60: ≥26000 N
90X90: ≥24000 N IV 5 GA-GLA GHA Classe A+B+C ≥11

DRY ≥0,60 
WET≥0,60

DRY ≥0,60 
WET≥0,60

WET>0,42 “
U 30

RIVAMANCINA
10 mm ≤0,2%

INGELIVO
FROSTRESISTENT
FROSTBESTÄNDIG
INGELIF

CONFORME
COMPLIANT 
GEMÄSS

CONFORME
COMPLIANT 
GEMÄSS

IV 5 GA-GLA GHA Classe A+B ≥ 10
DRY >0,40 
WET>0,40

DRY ≥0,60 
WET≥0,60

WET>0,42 “

20 mm ≤0,2%
INGELIVO
FROSTRESISTENT
FROSTBESTÄNDIG
INGELIF

CONFORME
COMPLIANT 
GEMÄSS

CONFORME
COMPLIANT 
GEMÄSS

IV 5 GA-GLA GHA Classe A+B+C ≥11
DRY ≥0,60 
WET≥0,60

DRY ≥0,60 
WET≥0,60

WET>0,42 “

GRES PORCELLANATO / PORCELAIN TILES
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INDOOR
PZ/PCS

PCS/PACK
PCS/PAQUET

STK/KAR

MQ/PCS
SQM/PACK

M2/ PAQUET
QM/KAR

KG/PCS
KG/PACK

KG/ PAQUET
KG/KAR

PAC/PAL
PACK/PAL
PAQ /PAL
KAR/PAL

MQ/PAL
SQM/PAL

M2/ PAL
QM/PAL

KG/PAL*
KG/PAL
KG/PAL
KG/PAL

Fondo / Decoro  Rettificato 60x120 23”5/8x47”1/8 2 1,4400 32,00 30 43,20 992,1

Fondo / Decoro Rettificato 20x120 7”7/8x47”1/8 4 0,9600 21,60 48 46,08 1066

Fondo / Decoro  Rettificato 90x90 35”3/8x35”3/8 2 1,6200 39,04 32 51,84 1280

Fondo / Decoro  Rettificato 60x60 23”5/8x23”5/8 3 1,0800 24,40 40 43,20 1071,20

Fondo / Decoro  Rettificato 30x60 12”1/64x23”5/8 7 1,2600 30,37 40 50,40 1244,8

Mosaico Rettificato 5x5 - 30x30 12”1/64x12”1/64 11 0,9900 18,44 40 39,60 767,6

GRADINO A “C” 1 LATO Rettificato 33x120 12”63/64x47”1/8 2 0,9600 21,60 - - -

GRADINO A “C” 2L DX / SX Rettificato 33x120 12”63/64x47”1/8 2 0,9600 21,60 - - -

GRADINO A “C” 1 LATO Rettificato 33x90 12”63/64x35”3/8 2 0,7200 16,26 - - -

GRADINO A “C” 1 LATO Rettificato 33x60 12”63/64x23”5/8 4 0,9600 21,69 12 11,52 290,28

GRADINO A “C” 2L DX / SX Rettificato 33x60 12”63/64x23”5/8 2 0,48 10,845 12 5,76 160,14

GRADINO A “C” 2 LATI DX-SX 33x33 12”63/64x12”63/64 4 0,6204 14,00 - - -

BATTISCOPA RETTIFICATO 7,5x60 2”61/64x23”5/8 28 1,2600 28,35 40 50,40 1164

BATTISCOPA RETTIFICATO 4,6x60 2”61/64x35”3/8 14 0,3864 9,52 - - -

BATTISCOPA RETTIFICATO 4,6x90 8 0,3312 28,35 8,64 - -

OUTDOOR
PZ/PCS

PCS/PACK
PCS/PAQUET

STK/KAR

MQ/PCS
SQM/PACK

M2/ PAQUET
QM/KAR

KG/PCS
KG/PACK

KG/ PAQUET
KG/KAR

PAC/PAL
PACK/PAL
PAQ /PAL
KAR/PAL

MQ/PAL
SQM/PAL

M2/ PAL
QM/PAL

KG/PAL*
KG/PAL
KG/PAL
KG/PAL

Fondo / Decoro Rettificato Compact 60x120 23”5/8x47”1/8 1 0,7200 30,00 30 21,60 930

Fondo Rettificato Compact 40x120 7”7/8x47”1/8 1 0,4800 20,83 56 26,88 1189,20

Fondo / Decoro Rettificato Compact 90x90 35”3/8x35”3/8 1 0,8100 37,00 32 25,92 1189,20

Fondo Rettificato Compact 60x60 23”5/8x23”5/8 1 0,7200 30,00 32 23,04 990

ELEMENTO A “ELLE” 1 LATO Rettificato 33x120 12”63/64x47”1/8 - - - - - -

ELEMENTO A “ELLE” 2L DX / SX Rettificato 33x120 12”63/64x47”1/8 - - - - - -

ELEMENTO A “ELLE” 1 LATO Rettificato 33x90 12”63/64x35”3/8 2 0,6660 28,20 - - -

ELEMENTO A “ELLE” 1 LATO Rettificato 33x60 12”63/64x23”5/8 4 0,888 37,00 - - -

ELEMENTO A “ELLE” 2L DX / SX Rettificato 33x60 12”63/64x23”5/8 2 0,4440 19,70 - - -

ELEMENTO A “ELLE” 2 LATI DX-SX 33x33 12”63/64x12”63/64 4 0,4884 23,80 - - -

OUTDOOR
PZ/PCS

PCS/PACK
PCS/PAQUET

STK/KAR

MQ/PCS
SQM/PACK

M2/ PAQUET
QM/KAR

KG/PCS
KG/PACK

KG/ PAQUET
KG/KAR

PAC/PAL
PACK/PAL
PAQ /PAL
KAR/PAL

MQ/PAL
SQM/PAL

M2/ PAL
QM/PAL

KG/PAL
KG/PAL
KG/PAL
KG/PAL

Fondo / Decoro Rettificato 90x90 35”3/8x35”3/8 1 0,8100 55,00 20 16,20 1130

Fondo / Decoro Rettificato 60x60 23”5/8x23”5/8 1 0,3600 25,00 44 15,84 1130

PACKING LIST / Packing 

mm20

mm30

mm10

Per motivi tecnici i pesi sopra indicati possono variare  +/-  del 4 %. 
The above mentioned weights may change for technical reasons for +/- 4%. /
Pour des motifs techniques les poids au-dessus mentionnes peuvent changer de +/- 4%. 
Die oben angegebenen gewichte können sich aus technischen gründen um +/- 4% ändern.

* Il peso del pallet è comprensivo dei 30 kg della paletta
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A.- MODALITA’ DI CONCLUSIONE DEL CONTRATTO
A.1.- Le presenti Condizioni Generali di Vendita disciplinano ogni contratto 
di Vendita tra il Venditore e l’Acquirente ed ogni loro modifica o deroga deve 
essere concordata per iscritto.
A.2.- Eventuali offerte, accrediti e/o abbuoni accordati da agenti o da altri 
intermediari, non sono ritenuti validi se non confermati per iscritto dal 
Venditore.
A.3.- L’Acquirente invia al Venditore, direttamente o per il tramite di agenti, 
Ordini scritti che devono contenere l’indicazione dei codici dei Prodotti 
richiesti, delle quantità, del loro prezzo, delle modalità di pagamento e della 
destinazione. L’Ordine inviato dall’Acquirente è irrevocabile.
A.4.- La Vendita dovrà ritenersi conclusa nel momento in cui: (i) l’Acquirente 
riceva da parte del Venditore una Conferma scritta via e-mail, fax o altri 
mezzi telematici, conforme ai termini e alle condizioni dell’Ordine; o (ii) 
in caso di Conferma inviata dal Venditore contenente condizioni difformi 
dall’Ordine ricevuto dall’Acquirente quando questi l’accetti per iscritto (o 
comunque non la contesti entro 7 (sette) giorni dalla ricezione; o (iii) in 
assenza di conferma scritta da parte del Venditore, nel momento in cui i 
Prodotti saranno consegnati e caricati dall’Acquirente) 
B.- PREZZI
B.1.- Salvo diversa pattuizione scritta, i prezzi di vendita concordati di volta 
in volta si intendono al netto per contanti e per consegna franco stabilimento 
del Venditore indicato nella Conferma d’Ordine.
C.- CARATTERISTICHE DEI PRODOTTI
C.1.- L’Acquirente dichiara di aver preso visione e di attenersi al contenuto 
della seguente documentazione pubblicata nel sito internet aziendale: 1) 
Manuale di Posa, Uso, Pulizia e Manutenzione e 2) Schede tecniche.
C.2. Data la intrinseca variabilità del prodotto ceramico, le caratteristiche dei 
campioni e/o dei modelli inviati in precedenza dal Venditore all’Acquirente 
sono da considerarsi indicativi e non vincolanti.
C.3. Salvo specifiche richieste da concordare prima della Conferma 
d’Ordine, il Venditore non garantisce che l’ordine del singolo articolo venga 
evaso tutto con un medesimo lotto di produzione.

D.- TERMINI DI CONSEGNA
D.1.- I termini di consegna previsti nella conferma di ordine, ove  non 
espressamente pattuiti come tassativi, sono da intendersi meramente 
indicativi e la proroga di essi non può far maturare all’Acquirente alcun 
diritto a richiedere indennizzi.
D.2.- Se, trascorsi 10 (dieci) giorni dalla data di avviso di merce pronta, 
l’Acquirente non ritira il materiale, il Venditore si riserva di stabilire 
discrezionalmente un nuovo termine di consegna.
E.- RESA E SPEDIZIONE
E.1.- L’eventuale variazione della destinazione dei Prodotti, diversa da quella 
concordata in Conferma d’Ordine, deve essere comunicata dall’Acquirente 
per iscritto almeno cinque giorni prima della data prevista per il ritiro presso 
la sede del Venditore. Il Venditore si riserva comunque la facoltà di non 
accettare la variazione della destinazione dei Prodotti. 
E.2.- Salvo patto contrario, la fornitura della merce si intende Franco 
Fabbrica (EXW ai sensi degli Incoterms 2010) e ciò anche quando sia 
convenuto che la spedizione o parte di essa venga curata dal Venditore su 
mandato dell’Acquirente. In ogni caso i rischi passano all’Acquirente al più 
tardi con la consegna al primo trasportatore.
E.3.- Ferma restando l’estraneità del Venditore rispetto al contratto di 
trasporto, il Venditore non potrà essere indicato come “shipper” nella polizza 
di carico. La comunicazione del peso lordo del container allo spedizioniere 
non costituisce alcuna assunzione di responsabilità da parte del Venditore 
ai fini della Convenzione SOLAS (Safety Of Life At Sea). In nessun caso tale 
comunicazione potrà essere intesa come VGM (Verified Gross Mass).
E.4.- L’Acquirente s’impegna affinché il mezzo inviato presso i magazzini del 
Venditore sia idoneo al carico in relazione alla natura dei Prodotti. Nel caso 
il mezzo del vettore abbia significative difficoltà per le operazioni di carico o 
se il mezzo stesso non risulti  assolutamente idoneo, il Venditore si riserva 
la facoltà di negare le operazioni di carico senza che nulla possa essere 
richiesto dall’Acquirente a titolo di risarcimento per ogni onere diretto e/o 
indiretto che ne possa derivarne.
E.5.- È compito dell’Acquirente incaricare il vettore di controllare i prodotti 
prima del carico; eventuali osservazioni in relazione all’integrità degli imballi 
e della rispondenza delle quantità caricate a quelle indicate sul documento 
di trasporto, devono essere sollevate dal vettore al momento del carico. 
Tali osservazioni devono essere riportate su tutte le copie dei documenti di 
trasporto, altrimenti i prodotti caricati s’intendono integri e completi. 
Ne deriva che il Venditore non si assume alcuna responsabilità in relazione a 
mancanze o danni dei prodotti non segnalati dal vettore.
E.6.- È altresì responsabilità dell’Acquirente incaricare il vettore di verificare 
le modalità e la stabilità del carico sul mezzo affinché durante il trasporto 
non si verifichino rotture e affinché siano rispettate tutte le disposizioni di 
sicurezza riguardanti la circolazione stradale.

F.- PAGAMENTI
F.1.- Qualsiasi obbligazione di pagamento deve essere adempiuta presso la 
sede legale ovvero presso il domicilio bancario del Venditore.
F.2.- E’ fatto divieto all’Acquirente di eseguire il proprio adempimento 
mediante pagamenti provenienti da paesi diversi dal proprio, salvo diverso 
accordo scritto e comunque entro i limiti di legge. In caso di violazione di 
tale divieto, il Venditore ha facoltà di risolvere il contratto unilateralmente ed 

automaticamente senza che l’Acquirente possa vantare il diritto di ottenere 
alcun risarcimento per l’eventuale danno subito. 
F.3.-  Eventuali spese di bollo ed incasso effetti e tratte sono a carico 
dell’Acquirente. In caso di inadempimento, anche solo parziale, dal giorno 
fissato per il pagamento decorreranno a favore del Venditore gli interessi 
moratori nella misura prevista dal d.lgs. 09/10/2002 n. 231.
F.4.- Salvo diversi accordi scritti, l’Acquirente si impegna a non compensare 
alcun credito, comunque insorto, nei confronti del Venditore.

G.- RECLAMI
G.1.- Al ricevimento dei Prodotti, l’Acquirente dovrà sottoporli ad accurato 
controllo attraverso un esame visivo effettuato conformemente alle 
indicazioni riportate al punto 7 delle norme UNI EN ISO 10545-2
G.2.- L’installazione e la posa dei Prodotti deve essere effettuata attenendosi 
scrupolosamente alle raccomandazioni inerenti le attività da svolgere prima 
e durante la posa in opera indicate nel documento 1) Manuale di Posa, Uso, 
Pulizia e Manutenzione pubblicato nel sito internet del Venditore e sulla 
confezione del prodotto e/o all’interno della stessa. Non sono considerati vizi 
del Prodotto quelli generati da un’errata installazione e dalla mancata/errata 
manutenzione (difformi dalle indicazioni fornite nel 1) Manuale di Posa, Uso, 
Pulizia e Manutenzione), da una non idonea destinazione d’uso e/o dalla 
normale usura nel tempo.
G.3.- Fatti salvi i limiti di accettabilità previsti dalla norma internazionale EN 
14411 (ISO 13006), le Parti riconoscono come Vizi Palesi i difetti dei Prodotti 
riscontrabili già al momento del loro ricevimento tali da rendere il materiale 
inidoneo all’uso o da diminuirne in modo apprezzabile il valore. Rientrano 
in tale categoria i difetti come definiti nel documento 1) Manuale di Posa, 
Uso, Pulizia e Manutenzione pubblicato nel sito internet del Venditore.   A 
titolo esemplificativo e non esaustivo si riconoscono come Vizi Palesi i difetti 
superficiali, i difetti di decorazione, di lappatura/levigatura, di calibro, di 
planarità, di ortogonalità-rettilineità, di spessore, le crepe, le sbeccature, i 
fuori tono, i toni mescolati e i Prodotti che presentano problemi da taglio/
scaglie.
G.4.- Nel caso l’Acquirente rilevi Vizi Palesi dovrà fare reclamo al Venditore 
per iscritto via pec ovvero raccomandata a/r, a pena di decadenza, entro 8 
(otto) giorni dal ricevimento e tenere a disposizione del Venditore l’intera 
partita di materiale.  Il reclamo dovrà riportare i dati di fatturazione e una 
precisa descrizione del vizio reclamato corredata, quando possibile, da 
immagini fotografiche. Qualora il reclamo dovesse risultare infondato, 
l’Acquirente sarebbe obbligato a risarcire il Venditore delle spese sostenute 
per l’eventuale sopralluogo, inclusi costi di perizia di viaggio e di quant’latro 
necessario alla verifica.
G.5.- I Vizi Occulti dovranno essere notificati al Venditore mediante pec 
ovvero lettera raccomandata A.R., a pena di decadenza dalla garanzia, entro 
8 (otto) giorni dalla data della scoperta del difetto.
G.6.- L’azione dell’Acquirente diretta a fare valere la garanzia per vizi si 
prescrive comunque nel termine di 12 (dodici) mesi decorrenti dalla 
consegna dei Prodotti.

H.- GARANZIA PER VIZI
H.1. La garanzia del Venditore, sia per vizi palesi che per quelli occulti, si 
intende esclusivamente limitata ai soli Prodotti di prima scelta e non ai 
Prodotti di seconda o terza scelta o di partite d’occasione con prezzi o sconti 
particolari salvo che ciò sia espressamente previsto in nota nella Conferma 
dell’Ordine.
H.2. II Venditore non garantisce l’idoneità dei Prodotti ad usi particolari, 
ma soltanto le caratteristiche tecniche pubblicate nel sito internet nel 
documento 2) Schede tecniche. L’indicazione d’uso, anche quando 
presentata dal Venditore in cataloghi e manuali, è da ritenersi puramente 
indicativa. Sulla base delle caratteristiche tecniche riportate nelle 2) Schede 
Tecniche è sempre compito dell’Acquirente e/o del suo progettista valutare 
l’idoneità del Prodotto alle condizioni specifiche di utilizzo in funzione 
delle sollecitazioni e delle variabili che si possono verificare nell’ambiente 
di destinazione alterandone le sue caratteristiche, a titolo d’esempio, 
all’intensità del traffico, alla qualità del traffico (calpestio in presenza 
di sabbia, di detriti…), alle eventuali condizioni climatiche avverse e a 
qualsiasi altra aleatorietà a cui può essere esposto il materiale.
H.3.-  Nel  caso  risulti accertato che il Prodotto manifesti Vizi Palesi, 
come definiti al sub lett. G n.3, e quindi prima dell’installazione il 
Venditore provvederà alla sostituzione del Prodotto difettoso con 
altro avente caratteristiche pari o superiori. In alternativa l’Acquirente 
avrà diritto, previa restituzione dei Prodotti viziati, al rimborso del 
prezzo pagato, maggiorato del costo del trasporto, con esclusione del 
risarcimento di ogni altro danno diretto e/o indiretto.
H.4. La garanzia del Venditore deve ritenersi esclusa nel caso in cui il 
Prodotto affetto da Vizi Palesi (in tutto o in parte) sia stato utilizzato 
e/o comunque trasformato, dovendosi ritenere che in tal modo 
l’Acquirente (e/o il suo cliente) abbia espresso, con fatti concludenti, la 
volontà di non sollevare reclami o contestazioni.
H.5  Nel caso risulti accertato che il Prodotto manifesti Vizi Occulti, 
la garanzia del Venditore è limitata alla sostituzione del materiale 
con altro avente caratteristiche pari o superiori ovvero al rimborso 
del prezzo pagato maggiorato del costo del trasporto.  In ogni caso 
la garanzia del Venditore per ogni danno diretto e/o indiretto comunque 
originato dal prodotto difettoso, deve intendersi limitata ad una somma che 
non potrà superare il prezzo di vendita applicato dal Venditore in relazione 

alla sola parte della fornitura difettosa.
H.6.- Nel caso l’Acquirente rivenda il Prodotto a soggetti tutelati dal codice 
del consumo (d.l. n.206/2005), egli sarà esclusivo responsabile delle 
condizioni praticate, se difformi da quelle qui riportate, e dovrà accertarsi 
che i diritti del consumatore siano esercitati nel rispetto dei rimedi e dei 
termini fissati da tale codice. Nel caso sussistano i presupposti, il diritto di 
regresso e/o comunque di rivalsa spettanti all’Acquirente verso il Venditore/
produttore non potrà eccedere le esenzioni ed i limiti come fissati dal sub 
lett. H n.5.

I. CLAUSOLE SOLVE ET REPETE E RISOLUTIVE
I.1.- Per nessun motivo, ivi compresi reclami o contestazioni per pretesi vizi 
o difetti del materiale ancora da  verificare, l’Acquirente potrà sospendere o 
ritardare il pagamento del materiale ritirato, salva naturalmente la facoltà di 
ripetere quando possa dimostrare di avere indebitamente pagato.
I.2.- Nel caso di mutamento delle condizioni patrimoniali dell’Acquirente 
o di mancato pagamento anche parziale di prodotti già forniti, il Venditore 
può sospendere l’esecuzione delle forniture in corso e/o risolvere i contratti 
in corso senza che l’Acquirente possa rivendicare risarcimenti diretti e/o 
indiretti di alcun tipo.

L.- PATTO DI RISERVATO DOMINIO
L.1.- Fino a quando l’Acquirente non avrà provveduto all’integrale 
pagamento del prezzo, i Prodotti oggetto della fornitura rimarranno di 
proprietà del Venditore.
L.2.- Durante il periodo suddetto, l’Acquirente assumerà gli obblighi e le 
responsabilità del custode, e non potrà lasciare sequestrare o pignorare 
tali Prodotti senza dichiarare la proprietà del Venditore al quale dovrà  dare 
immediato avviso a mezzo PEC. 

M.- FORZA MAGGIORE
M.1.- Ciascuna parte potrà sospendere l’esecuzione dei suoi obblighi 
contrattuali quando tale esecuzione sia resa impossibile o oggettivamente 
troppo onerosa da un impedimento imprevedibile indipendente dalla sua 
volontà, quale ad esempio: sciopero, boicottaggio, serrata, incendio, guerra 
(dichiarata o non), guerra civile, sommosse e rivoluzioni, requisizioni, 
embargo, interruzioni di energia, rotture straordinarie di macchinari, ritardi 
nella consegna di componenti o materie prime.
M.2.- La parte che desidera avvalersi della presente clausola dovrà 
comunicare immediatamente per iscritto all’altra parte il verificarsi e la 
cessazione delle circostanze di forza maggiore.
M.3.- Qualora la sospensione dovuta a forza maggiore duri più di 60 
(sessanta) giorni, ciascuna parte avrà il diritto di risolvere il presente 
contratto, previo un preavviso di 10 (dieci) giorni, da comunicarsi alla 
controparte per iscritto.

N.- OBBLIGO DI RISERVATEZZA
N.1.- L’Acquirente è tenuto ad osservare la più assoluta riservatezza su 
tutte le notizie di carattere tecnico (quali, in via meramente esemplificativa, 
disegni, prospetti, documentazioni, formule e corrispondenza) e di carattere 
commerciale (ivi comprese le condizioni contrattuali, i prezzi d’acquisto, le 
condizioni di pagamento …) apprese in esecuzione del presente Contratto.
N.2.- L’obbligo di riservatezza viene assunto per tutta la durata del Contratto, 
nonché per il periodo successivo alla sua esecuzione.
N.3.- In ogni caso di inosservanza dell’obbligo di riservatezza, la parte 
inadempiente è tenuta e risarcire all’altra tutti i danni che ne dovessero 
derivare.

O.- MARCHI E SEGNI DISTINTIVI DEL VENDITORE
O.1.-L’utilizzo dei marchi, dei modelli ornamentali e delle opere d’ingegno in 
genere, in qualunque forma o modo di espressione (quali a titolo meramente 
esemplificativo, ma non esaustivo: immagini, foto, disegni, filmati, figure, 
strutture, etc.) costituenti proprietà intellettuale del Venditore, attraverso 
qualsiasi mezzo (quali a titolo meramente esemplificativo, ma non esaustivo: 
stampa, video, radio, internet, social media, piattaforme di messaggistica 
istantanea o VoIP, etc.) è severamente vietato. Qualsiasi deroga a tale divieto, 
anche solamente parziale, dovrà essere autorizzata per iscritto, caso per 
caso, dal Venditore.

P.- LINGUA DEL CONTRATTO, LEGGE APPLICABILE, GIURISDIZIONE E 
COMPETENZA
P.1.- Il Contratto e le presenti condizioni sono redatti in lingua Italiana, la 
quale prevarrà nel caso di divergenza con la traduzione in altre lingue.
P.2.- La definizione di qualsiasi controversia comunque relativa alle 
forniture è soggetta alla legge ed alla giurisdizione dello Stato Italiano e la 
competenza territoriale viene devoluta in via esclusiva al Tribunale di Perugia 
nella cui circoscrizione il Venditore ha la sua sede legale.

CONDIZIONI GENERALI DI VENDITA / IT
A.-  MODALITIES FOR THE CONCLUTION OF THE CONTRACT
A.1.- The following General Sales  Conditions  govern every  sales contracts  
between the Seller and the Purchaser and any variation  or derogation must 
be agreed in writing.
A.2.- Any offers, credits and / or rebates granted by agents or other 
intermediaries are not considered valid if not confirmed in writing by the 
Seller.
A.3.- The Purchaser sends to the Seller, directly or through agents, written 
Orders that must contain the indication of the required Product codes, 
quantities, their price, payments terms  and destination. The Order sent by 
the Purchaser is irrevocable.
A.4.- The Sale must be considered concluded when: (i) the Purchaser 
receives from the Seller a written Confirmation by e-mail, fax or other 
electronic means, in accordance with the terms and conditions of the Order; 
or (ii) in  case of Confirmation sent by the Seller containing conditions 
different from the Order received by the Purchaser when the Buyer accepts 
it in writing (or if the Purchaser do not complain it  within 7 (seven) days from 
the  receipt, or (iii) in the absence of written confirmation by the Seller, when 
the Products will be delivered and loaded by the Purchaser)

B.- PRICES
B.1.- Unless otherwise agreed in writing, the selling prices agreed in each 
case  are to be considered net and for delivery Ex-works of the Seller 
premises indicated in the Order Confirmation.

C.- CHARACTERISTICS OF THE PRODUCTS
C.1.- The Purchaser declares to have read and to follow the content of the 
following documentation published on the company website: 1) Manual of 
Laying, Use, Cleaning and Maintenance and 2) Technical sheets.
C.2. Due to the inherent variation of the ceramic product, the characteristics 
of the samples and / or models previously sent by the Seller  to the Purchaser 
are to be considered indicative and not binding.
C.3. Except for specific requests to be agreed before the Order Confirmation, 
the Seller does not guarantee that  the single ordered item will be delivered 
in  the same lot of production.  

D.- DELIVERY TERMS
D.1.- The delivery terms set  in the order confirmation, if not expressly agreed  
as mandatory, are to be intended as purely indicative and the extension of 
these can not give the Purchaser any right to claim for  compensation.
D.2.- If, after 10 (ten) days from the notice of goods  ready for shipment, the 
Purchaser does not collect the material, the Seller reserves the right at his 
own discretion  to  establish a new delivery time.

E.- DELIVERY AND SHIPMENT 
E.1.- Any changes  of the destination of the Products, different from the 
one agreed in the Order Confirmation, must be notified by the Purchaser 
in writing at least five days before the date scheduled for collection at the 
Seller’s premises. The Seller reserves the right not to accept the change in 
the destination of the Products.
E.2.- Unless otherwise agreed, the supply of the goods is intended to be  
Franco Fabbrica (EXW according to the Incoterms 2010) and this even when 
it is agreed that the shipment or part of it is treated by the Seller on behalf 
of the Purchaser. In any case, the risks pass to the Purchaser  at the latest 
with the delivery to the first carrier.
E.3.- Being understood that the Seller is not involved with the transport 
contract,   the Seller can not be indicated as «shipper» in the bill of lading. 
The notification of the gross weight of the container to the forwarder 
company  does not imply  any assumption of responsibility on the part of the 
Seller for the purposes of the SOLAS (Safety Of Life At Sea) Convention. In no 
case will this communication be understood as VGM (Verified Gross Mass).
E.4.- The Purchaser undertakes to ensure that the means of transport sent 
to the Seller’s warehouses is suitable for loading in relation to the nature of 
the Products. In case the vehicle of the carrier has significant difficulties for 
the loading operations or if the vehicle itself is not absolutely suitable, the 
Seller reserves the right to deny the loading operations and nothing can be  
requested by the Purchaser as compensation for any direct and / or indirect 
charges that may be caused from it. 
E.5.- It is the Purchaser’s  responsibility to instruct the carrier to check 
the products before loading; any remarks in relation to the integrity of 
the packaging and the correspondence of the quantities loaded to those 
indicated on the document of transport , must be   raised by the carrier 
at the time of loading. These observations must be reported on all copies 
of the documents of transport , otherwise the loaded products are to be  
considered intact and complete.
Therefore the Seller assumes no responsibility in relation to shortages or 
damages  of the goods  not reported by the carrier.
E.6.- It is also the Purchaser’s  responsibility to instruct the carrier to check 
the procedures  and the stability of the load on the vehicle so that during the 
transportation  will not occur  breakages and that all the safety regulations 
concerning  traffic circulation are respected.

F.- PAYMENTS
F.1.- Any payment obligations must be fulfilled at the registered office or at 
the bank account of the Seller.
F.2.- It is forbidden for the Purchaser to carry out its fulfillment through 

payments from countries other than their own, unless otherwise agreed 
in writing and within the limits of the law. In case of violation of this 
prohibition, the Seller has the right to terminate   the contract unilaterally 
and automatically without the Purchaser  having the right to obtain any 
compensation for any suffered damages.
F.3.- Any costs for stamp duties and collection of bills and drafts are to be 
paid by the Purchaser. In case of non-fulfillment, even if only partial, from the 
day set for the payment, the default interest will be applied in favour  of the 
Seller in the amount foreseen by the  d.lgs. 09/10/2002 n. 231.
F.4.- Unless otherwise agreed in writing, the Purchaser undertakes not to 
offset any credit, however  arising, towards the Seller.

G.- COMPLAINTS
G.1.- Upon receipt of the Products, the Purchaser must check them carefully 
through a visual inspection carried out in compliance with the indications 
given in point 7 of the UNI EN ISO 10545-2 standards.
G.2.- The installation and the laying  of the Products must be strictly done 
following the recommendations concerning the activities to be carried out 
before and during the installation indicated in the document 1) Manual for 
laying, Use, Cleaning and Maintenance published on the website of the 
Seller and on the packaging of the product and / or inside it. Defects are 
not to be considered  those generated by incorrect installation and failure / 
incorrect maintenance (not complying with the  indications provided in the 
1) Installation, Use, Cleaning and Maintenance Manual), by an unsuitable 
intended use and / or by the normal wear.
G.3.- Without prejudice to the limits of acceptability required by the 
international standard EN 14411 (ISO 13006), the Parties recognize as 
Manifest Defects the Defects of the Products found at the time of receipt 
such as to make the material not suitable for use or decreasing its value 
appreciably. This category includes defects as defined in the document 1) 
Manual of laying, Use, Cleaning and Maintenance Manual published on the 
Seller’s website. By way of example but not limited thereto Manifest Defects 
are  surface defects, defects of decoration, of lapping/polishing, of caliber, 
flatness, orthogonality-straightness, thickness, cracks, chipping, out-of-
tone, mixed tones and products with cutting / chipping  problems.
G.4.- In case the Purchaser  detects Manifest Defects , he must present a 
complaint to the Seller in writing via Pecwebmail or registered letter with 
acknowlegdement of receipt, under penalty of expiration , within 8 (eight) 
days of receipt and keep the whole quantity  at the disposal of the Seller.  
The complaint must include the billing information and a precise description 
of the claimed complaint, accompanied, when possible, by pictures. If the 
complaint should be proved unfounded, the Purchaser should  be obliged to 
compensate the Seller for the expenses incurred for the possible inspection, 
including travel costs for the report and all other costs necessary for the 
assessment of the claim.
G.5.- The hidden Defects  must be notified to the Seller via Pecwebmail or 
with a registered letter with acknowlegdement of receipt, under penalty of 
invalidating the warranty, within 8 (eight) days from  discovery of the defect. 
G.6.- The Purchaser’s action to enforce the warranty for defects is however 
prescribed within 12 (twelve) months from the delivery of the Products.

H.- WARRANTY FOR DEFECTS
H.1. The warranty of the seller, both for the manifest or hidden defects,  is 
meant only for the first choice products and not for third- or second choice 
products or for particular lots sold at special prices or  with particular 
discounts  unless this is  specifically foreseen in a note of the  Order 
Confirmation.
H.2. The Seller does not guarantee the suitability of the products for 
particular  uses, but only the technical characteristics published on the 
website in document 2) Technical sheets. The indications for uses, even 
if there are presented by the Seller in catalogues and manuals is to be 
considered purely indicative. Based on the technical characteristics in the 
2) Technical Data Sheets it is always  the Buyer’s responsibility  and / or his 
designer to determine the suitability of the product to the specific conditions 
of use depending on the stresses and the variables that may occur in the 
target environment altering its characteristics, by the way of  example, to 
the intensity of traffic, the quality of traffic ( foot-traffic in the presence of 
sand and debris…),  to the adverse weather conditions and to any other 
unpredictability to which the material may be exposed.
 H.3. – If it is proved  that the Product has Manifest Defects, as defined in 
sub-lett. G n.3, and therefore before installation the Seller will provide for the 
replacement of the defective Product with another having equal or higher 
characteristics. Alternatively, the Purchaser will be entitled, upon return of 
the defected Products, to reimbursement of the price paid, plus the cost for 
transportation, with exclusion  of reimbursement for  any other direct and 
/ or indirect damage.
H.4. The Seller’s warranty  must be considered excluded if the Product 
affected by Manifest Defects  (in whole or in part) has been used and / 
or  transformed, having to consider  that in this way the Purchaser (and 
/ or his client) has expressed, with  conclusive facts, the will  not to raise 
complaints or disputes.
H.5 In case it is proved that  the product has hidden Defects , the Seller’s 
warranty is limited to the replacement of the material with another having 
equal or higher characteristics or the reimbursement of the price paid  
increased by the cost for transportation. In any case, the Seller’s warranty 
for any direct and / or indirect damage caused from the defective product 

must be considered limited to a sum that can not exceed the selling price 
applied by the Seller in relation only to the  part of the defective supply.
H.6.- In case the Purchaser resells the Product to  subjects protected by the 
Consumer Code (DL206 / 2005), he shall be the solely responsible for the 
conditions applied, if different from those shown here, and must be sure 
that the consumer’s rights are exercised in compliance with the remedies 
and terms set by this code. If the conditions are met, the right of recourse 
and / or in any case of recoupment due to the Purchaser towards the Seller 
/ manufacturer shall not exceed the exemptions and limits set by the sub-
lett. H n.5.

I. SOLVE AND REPETE CLAUSES  AND RESOLUTIVE 
I.1.- For no reason, including complaints or claims for alleged flaws  or 
defects of material not verified yet, the Purchaser may suspend or delay the 
payment of the material collected, of course saving  the right to repeat when 
he can prove to have unduly paid.
I.2.- In case of changes in the Purchaser’s financial  conditions or non-
payment, even partial, of products already supplied, the Seller  may suspend 
the execution of the ongoing supplies  and / or terminate the outstanding 
contracts without the Purchaser being able to make any  claims  direct and 
/ or indirect of any kind

L.- AGREEMENT OF RESERVED OWNERSHIP
L.1.- Until the Purchaser has  not paid in full the due amount, the Products 
object of the supply will remain in the Seller’s  property.
L.2.- During the above mentioned period, the Purchaser will assume the 
obligations and responsibilities of the keeper,  and will not let confiscate 
or seize these Products without declaring the Seller’s property to which he 
must immediately give notice by PECwebmail.

M.- FORCE MAJEURE
M.1.- Each party may suspend the performance of its contractual obligations 
when such execution is made impossible or objectively too expensive by an 
unpredictable impediment independent of its will, such as: strike, boycott, 
lockout, fire, war (declared or not), civil war, riots and revolutions, requisitions, 
embargos, energy disruptions, extraordinary machine breakdowns, delays 
in the delivery of components or raw materials.
M.2.- The party wishing to make use of this clause must immediately 
communicate in writing to the other party the occurrence and termination of 
circumstances of force majeure.
M.3.- If the suspension due to force majeure lasts longer than 60 (sixty) 
days, each party will have the right to terminate the present contract, subject 
to a  10 (ten) days notice, to be communicated to the other party in writing.

N.- CONFIDENTIALITY OBLIGATION
N.1.- The Purchaser is required to observe the absolute confidentiality 
on all technical information (such as, by way of an example, drawings, 
prospectuses, documentation, formulas and correspondence) and of a 
commercial nature (including the contractual conditions,  purchase  prices, 
terms of payment …)  learned in execution of this Contract.
N.2.- The obligation of confidentiality is assumed for the whole  duration of 
the Contract, as well as for the period after its execution.
N.3.- In all  cases  of non-compliance  with  the obligation of confidentiality, 
the defaulting party is obliged to compensate the other  for any damages 
that may arise.

O.- TRADEMARKS AND SIGNS DISTINCTIVE OF THE SELLER
O.1.-The use of trademarks, ornamental models and works of authorship 
in general, in any form or mode of expression (such as, for purposes of 
examples only but not exhaustive,  images, photos, drawings, films, figures , 
structures, etc.) constituting intellectual property of the Seller, by any means 
(such as ,for purposes of examples only but not exhaustive, print, video, 
radio, internet, social media, instant messaging platforms or VoIP, etc.) is 
strictly forbidden. Any derogation from that prohibition, even if only partial, 
must be authorized in writing, on a case-by-case basis, by the Seller.

P.- LANGUAGE OF THE CONTRACT, APPLICABLE LAW AND COMPETENT  
JURISDICTION 
P.1.- The Contract and these conditions are drafted in Italian, which will 
prevail in the event of divergence with the translation into other languages.
P.2.- The resolution  of any dispute  concerning the supplies is subject to 
the law and jurisdiction of the Italian State and the territorial jurisdiction is 
devolved exclusively to the Court of Perugia in whose area the Seller has 
its registered office.

GENERAL SALES CONDITIONS / EN
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Gruppo BIa (Assorbimento d’acqua E ≤ 0,5%) - EN 14411 APPENDICE G
Group BIa    (Water absorption E ≤ 0,5%)             - EN 14411 APPENDIX G
Gruppe BIa (Wasseraufnahme E ≤ 0,5%)             - EN 14411 ANLAGE G
Groupe BIa (Absorbtion d’eau E ≤ 0,5%)               - EN 14411 APPENDICE G

Requisiti dimensione nominale N - Nominal dimension requirements N
Erfordernisse Fuer Nominalmasse N - Conditions requises dimension nominale N Prova

Test
Probe
Essai

Valore Medio Tagina Gres Porcellanato
Mittlerer Wert Tagina Glasiertes Feinsteinzeug
Valeur moyenne Grès cérame Tagina7 cm. ≤ N < 15 cm

mm

N ≥ 15 cm

% mm

Deviazione ammessa della dimensione media di una piastrella dalla dimensione di fabbricazione.
Acceptable tile deviation from average production size.
Zuläßige Abweichung der mikleren Maße einer Wandfliese vom Herstellungsmaß.
Déviation admise  de la dimension moyenne d’un carrelage d’après la dimension de fabrication.

± 0,9 mm ± 0,6 % ± 2,0 mm EN ISO 10545-2

Conforme
Compliant
Erfüllt
Conforme

SPESSORE: Deviazione ammessa dello spessore medio di una piastrella dallo spessore di fabbricazione.
THICKNESS: Acceptable tile deviation from average production thickness.
DICKE: Zulãßige Abweichung der mikleren Dicke einer Wandfliese zur Herstellungsdicke.
EPAISSEUR: Déviation admise de l’épaisseur moyenne d’un carrelage d’après l’épaisseur de fabrication.

± 0,5 mm ± 5% ± 0,5 mm EN ISO 10545-2

Conforme
Compliant
Erfüllt
Conforme

RETTILINEITÀ DEGLI SPIGOLI: Deviazione ammessa del massimo valore singolo riferita alla dimensione di fabbricazione.
STRAIGHTNESS OF EDGES: Acceptable deviation from maximum individual value as compared to production dimensions.
GERADLINIGKEIT DER KANTEN: Zulãßige Abweichung des max. Einzelwertes im Vergleich zum Herstellungsmaß.
LINEARITE DES ARETES: Déviation admise de la valeur unique maximum sé référent à la dimension de fabrication.

± 0,75 mm ± 0,5 % ± 1,5 mm EN ISO 10545-2

Conforme
Compliant
Erfüllt
Conforme

ORTOGONALITÀ: Deviazione di ortogonalità ammessa rispetto alle dimensioni di fabbricazione corrispondenti.
ORTHOGONALITY: Acceptable deviation in orthogonality from corresponding production dimensions.
RECHTWINKLIGKEIT: Zulãßige Abweichung im Vergleich zu den entsprechenden Herstellungsmaßen.
ORTHOGONALITE: Déviation d’orthogonalité admise en rapport avec les dimensions de fabrication correspondantes.

± 0,75 mm ± 0,5 % ± 2,0 mm EN ISO 10545-2

Conforme
Compliant
Erfüllt
Conforme

PLANARITÀ: Deviazione di planarità massima 1) curvatura del centro in rapporto alla diagonale; 2) curvatura dello spigolo in rapporto alla lunghezza; 3) svergolatura in rapporto alla diagonale.
FLATNESS: Maximum deviation expressed: 1) curvature at center vs. diagonal; 2) curvature of edge vs. lenght; 3) twisting vs. diagonal.
EBENHEIT: Maximale Abweichung der Ebenheit: 1) Krümmung in der Mike bei diagonaler Messung; 2) Krümmung der Kanten im Verhältnis zur Lãnge; 3) im Verhaltnis zur diagonalen Verziehung.
PLANEITE: Déviation de planéité maximum: 1) courbure du centre par rapport à la diagonale; 2) courbure de l’arete par rapport a la longueur; 3) gauchissement par rapport à la diagonale.

± 0,75 mm ± 0,5 % ± 2,0 mm EN ISO 10545-2

Conforme
Compliant
Erfüllt
Conforme

ASSORBIMENTO D’ACQUA: VALORE MEDIO, VALORE SINGOLO
WATER ABSORPTION: AVERAGE VALUE, INDIVIDUAL VALUE
WASSERAUFNAHME: MITTLERER WERT EINZELWERT
ABSORBITION D’EAU: VALEUR MOYENNE, VALEUR UNIQUE

E ≤ 0,5% - E ≤ 0,6% EN ISO 10545-3 E ≤ 0,2%

CARICO DI ROTTURA MEDIO (S >= 7,5 mm)
BREAKAGE LOAD
BRUCHLAST
CHAGE DE RUPTURE

≤ 1300 N EN ISO 10545-4
Indicata sul catalogo
Indicated on the catalogue
Im prospekt angegeben
Indique sur le catalogue

RESISTENZA ALLA FLESSIONE (N/mm2)
BENDING STRENGTH (N/mm2)
BIEGEFESTIGKEIT (N/mm2)
RESISTANCE A LA FLEXION (N/mm2)

≤ 35 EN ISO 10545-4
Indicata sul catalogo
Indicated on the catalogue
Im prospekt angegeben
Indique sur le catalogue

RESISTENZA ALL’ABRASIONE: CLASSI I - V
RESISTANCE TO ABRASION: CLASSES I - V
ABNUTZUNGSFESTIGKEIT: KLASSEN I - V
RESISTANCE A L’ABRASION: CLASSES I - V

Secondo quanto dichiarato dall’ Azienda
As stated by the company
Entsprechend der Angaben des Unternehmens
D’après déclaration de l’établissement

EN ISO 10545-7
Indicata sul catalogo
Indicated on the catalogue
Im prospekt angegeben
Indique sur le catalogue

COEFFICIENTE DI DILATAZIONE TERMICA LINEARE
LINEAR THERMAL EXPANSION
LINEARE WÄRMEAUSDEHNUNG
COEFFICIENT DE DILATATION LINEAIRE

Metodo di prova disponibile
Test method available
Verfügbare prüfmethode
Methode d’essai disponible

EN ISO 10545-8 6 x 10-6 C-1

RESISTENZA AL CAVILLO
RESISTANCE TO MICROFISSURIZATION
HMRRISSBESTANDIGKEIT
RESISTANCE A LA CRAQUELURE

Richiesta
Requested
Angefordert
Demandee

EN ISO 10545-11
Garantita
Guaranteed
Garantiert
Garantie

RESISTENZA AL GELO
RESISTANCE TO FREEZING
FROSTBESTANDIGKEIT
RESISTANCE AU GEL

Richiesta
Requested
Angefordert
Demandee

EN ISO 10545-12
Garantita
Guaranteed
Garantiert
Garantie

RESISTENZA ALLE MACCHIE CLASSI 5-1
SPOTS RESISTANCE CLASSES 5-1
FLECKENBESTANDIGKEIT KLASSEN 5-1
RESISTANCE AUX TACHES CLASSES 5-1

Minimo classe 3
Minumum class 3
Mindestens Klasse 3
Minimum classe 3

EN ISO 10545-14
Indicata sul catalogo
Indicated on the catalogue
Im prospekt angegeben
Indique sur le catalogue

RESISTENZA AI PRODOTTI CHIMICI D’USO DOMESTICO ESCLUSO DETERGENTI CHE CONTENGANO ACIDO FLUORIDRICO E I SUOI DERIVATI: CLASSI GA - GC.
RESISTANCE TO DOMESTIC CHEMICALS WITH THE EXCEPTION OF DETERGENTS CONTAINING HYDROFLUORIC ACID AND ITS DERIVATIVES: CLASSES M - D
BESTANDIGKEIT GEGENOBER CHEMISCHEN PRODUKTEN ZUR ANWENDUNG IN HAUSHALTEN, AUSSER REINIGUNGSMITTEL MIT FLUORWASSERSTOFFSAUREGEHALT
UND DEREN NEBENERZEUGNISSEN KLASSEN GA -GC
RESISTANCE AUX PRODUITS CHIMIQUES POUR EMPLOI MENAGER EXCLUS LES PRODUITS DETERGENTS CONTENANT ACIDE FLUORHYDRIQUE ET SES DERIVES: CLASSES GA - GC

Minimo classe GB
Minumum class GB
Mindestens Klasse GB
Minimum classe GB

EN ISO 10545-13
Indicata sul catalogo
Indicated on the catalogue
Im prospekt angegeben
Indique sur le catalogue

RESISTENZA A ACIDI O BASI (ESCLUSO ACIDO FLUORIDRICO E I SUOI COMPOSTI): CLASSI GLA - GLC
RESISTANCE TO ACIDS AND BASES (EXCEPT FOR HYDROFLUORIC ADIC AND ITS DERIVATIVES): CLASSES GLA - GLC
SAURE-ODER LAUGENBESTANDIGKEIT (FLUORWASSERSTOFFSAUREN UND DEREN VERBINDUNGEN AUSGESCHLOSSEN): KLASSEN GLA - GLC
RESISTANCE AUX ACIDES ET BASES (EXCEPTE ACIDE FLUORHYDRIQUE ET SES COMPOSANTS): CLASSES GLA - GLC

Minimo classe GLB
Minumum class GLB
Mindestens Klasse GLB
Minimum classe GLB

EN ISO 10545-13
Indicata sul catalogo
Indicated on the catalogue
Im prospekt angegeben
Indique sur le catalogue

APPENDICE
GRES PORCELLANATO / PORCELAIN TILES

LE DICHIARAZIONI DI CONFORMITÀ DEI PRODOTTI RIPORTATI NEL CATALOGO SONO DISPONIBILI SUL SITO WWW.TAGINA.IT 
THE CONFORMITY DECLARATIONS OF THE PRODUCTS REPORTED IN THE CATALOGUE ARE AVAILABLE ON THE WEB SITE WWW.TAGINA.IT



70 71

Jumeirah Beach Hotel - DUBAIOceania Cruise Ship - MIAMI

EXPO 2015 - Italian Chocolate District - MILANO WELNESS & SPA  Arch. Simone Micheli - AVELLINO

Mercato Centrale - FIRENZE Chiesa Misericordia Terranova Braciolini - AREZZO Dodo Jewellery Shop - LONDRA, PARIGI, NEW YORK,  ROMA, FIRENZE Hotel Lagare - MILANO

Wanzl  LEIPHEIM - GERMANY Raddison Blu RoyalL Hotel - TRE RESTAURANT DUBAI

Schenna Hotel Resort -  MERANO Hyatt Regency Airport Hotel - ALGERI 

PORTFOLIO
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